
బంగారు ఆభరణాలపౖె అడా�ను�ల కోసం దరఖాసు�  - సహిత - ప� తిజ�  లేఖ /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments

______________________________ బా� ంచ / Branch 
బంగారు ఆభ రణాలకు వ�తిరేకంగా అడా�న�్ కోసం దరఖాసు�  - సహిత - ప� తిజ�  లేఖ /

APPLICATION - CUM - LETTER OF PLEDGE FOR ADVANCE AGAINST GOLD ORNAMENTS

లోన అకౌంట నంబర /
LOAN ACCOUNT NO

ఎసి�/ఓడి/సిఎ ఖాతా సంఖ�
SB/OD/CA ACCOUNT NO 

రుణగ� హీత పేరు /
BORROWER NAME

సిఐఎఫ / CIF

మొబౖెల / MOBILE 

ఏకౖెక / మొదటి రుణగ� హీత / Sole / First Borrower

పేరు పూరి� గా /
Name in Full

తండి� /భర�  పేరు /
Father / Husband Name

పురుషుడు/సీ�  (లింగ మారి�డి)
Gender (Male / Female)

పుటి� న తేది /
Date of Birth

వర� ం (ఎసీ�/ఎసీ� /బీసీ/జనరల) /
Category (SC/ST/BC/Gen)

వృతి�  (జీతం / స�యం ఉపాధి
వా�పారం / వృతి� పరమౖెన
వ�వసాయదారుడు / ఇతరులు
Occupation (Salaried / Self Employed / 
Business / Professional / 
Agriculturist / others

చిరునామా /
Address
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రెండవ సహ-రుణగ� హీత / Second Borrower

టు, / To,

బా� ంచ మేనేజర, / The Branch Manager,

యూనియన బా�ంక ఆఫ ఇండియా / Union Bank of India,

________________________శాఖ / Branch

పి� యమౖెన సార/మేడమ / Dear Sir/Madam,

నేను/మేము ఇందుమూలంగా మిమ�లి� అభ�రి� సు� నా�ము, నాకు/మాకు రూ. \ _______________________ (ఇక పౖె సమిషి� గా "రుణం" అని పిలుసా� రు, వీటిని ఇక�డ మొదటి షెడూ�ల లో 
పూరి� గా వివరించబడింది) మొత� ంలో డిమాండ రూపంలో ఆరి� క సహాయాని� మంజూరు చేయవలసిందిగా వినమ� ంగా కోరుతునా�ము. ఈ రుణం, కి� ంద పేరొ�న� బంగారు ఆభరణాలు/నగలు 
పణం పెట� డం దా�రా, కి� ంద పేరొ�న� ప� యోజనార� ం పొందుటకు అభ�రి� ంచబడుతుంది. నేను/మేము రుణ మొతా� ని� కి� ంద పేరొ�న� ప� యోజనం కోసం మాత� మే ఉపయోగిసా� ము. కి� ంద సూచించిన 
బంగారు ఆభరణాలు/నగలు నిజమౖెన బంగారువని, వాటిని మీ వద�  పూచీకతు� గా ఇసు� నా�ను/ఇసు� నా�ము అని నేను/మేము ఇక�డ ప� కటిసూ�  ధృవీకరిసు� నా�ము. అలాగే, ఆ ఆభరణాలకు 
నేను/మేము నిజమౖెన మరియు సంపూర�  యజమానులమని తెలియజేసు� నా�ము. 

l/We hereby request you to grant me / us financial assistance by way of Demand Loan of Rs. _______________________ (hereinafter collectively referred to as "the 
Loan", which are more fully described in First Schedule hereunder) against pledge of below mentioned Gold Ornaments /Jewellery for the purpose mentioned below. 
I / We will utilize the loan amount for the below mentioned purpose only. I / We hereby declare & confirm that the below mentioned Gold Ornaments /Jewellery that is 
being pledged with you are of genuine gold and I am / We are the true and absolute owner/s of the same.

నేను/మేము మీ శాఖలోని నా/మా ఎసి�/సిఎ/ఓడి ఖాతా నంబర  ................................................................................... కి కె� డిట చేయడం దా�రా రుణ మొతా� ని� చెలి� ంచవలసిందిగా 
మిమ�లి� అభ�రి� సు� నా�ము. బా�ంకుకు అవసరమౖెన ఏవౖెనా ఇతర పతా� లను అమలు చేయడానికి నేను/మేము హామీ ఇసు� నా�ము. 

I/ We request you to disburse the loan proceeds by credit to my/our SB/ CA/ OD Account No. ................................................................................... with your branch. 
I/We undertake to execute any other documents as required by the Bank.

ఇటీవలి పాస పోర� ్ సౖెజు ఫోటోగా�  ఫొ�త�  
రుణగ� హీత / ఇప�టికే ఉన� కస� మర 
అయితే ఎసి� ఖాతా నం.
/ Recent Passport Size Photograph 
of New Borrower / if existing 
customer SB Acc. No

ఇటీవలి పాస పోర� ్ సౖెజు ఫోటోగా� ఫ
కొత�   సహ- రుణగ� హీత / ఇప�టికే ఉన� 
కస� మర అయితే
ఎసి� ఖాతా నం. / Recent  Passport 
Size Photograph of New 
Co-Borrower / if existing customer 
SB Acc. No
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బంగారు ఆభరణాలపౖె అడా�ను�ల కోసం దరఖాసు�  - సహిత - ప� తిజ�  లేఖ /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments

ఆధార సంఖ� (అందుబాటులో ఉంటే) /
Aadhar No (if available)

పాన నంబర (అందుబాటులో ఉంటే) /
PAN No (if available)

టెలిఫోన / మొబౖెల నం. /
Telephone / Mobile No.

ఇమెయిల ఐడి /
Email ID

రుణం తీసుకున� ఉదే� శం /
Purpose of Loan

వ�వసాయ భూమి యాజమాన� వివరాలు (వ�వసాయ అడా�ను�లకు మాత� మే)#
Particulars of Agriculture Land holding (For Agriculture Advances only)#

# పాడి పరిశ� మ, కోళ�  పెంపకం, మత�� సంపద, ఎదు� ల కొనుగోలు, వ�వసాయ మౌలిక సదుపాయాలు, ఆహారం మరియు వ�వసాయం వంటి అనుబంధ వ�వసాయ కార�కలాపాలకు, భూమి 

వివరాలను అందించాలి�న అవసరం లేదు)  -
# For allied agriculture activities like dairy, poultry, fisheries, purchase of bullocks, Agri infrastructure, Food and Agro etc., furnishing of land particulars are 
not needed) -

తాకటు�  పెడుతున� బంగారు ఆభరణాలు/నగల వివరాలు (షెడూ�ల-ఎ) /
Details of Gold Ornaments /Jewellery being pledged (Schedule-A)

(ప� తి వా�సం యొక� స�ర� మరియు మూలా�ంకన వివరాలను విడిగా పేరొ�నండి / Mention particulars viz. touch and valuation of each article separately ) 

గా� మ / Village సరే� నం. / Survey No. భూమి విసీ� ర� ం
(ఎకరాలో� ) / 

Extent of Land 
(in acres) 

పంటల వివరాలు/
ప� తిపాదిత అభివృది�  /

Details of Crop raised/
proposed Development

సాగు మొత� ం ఖరు� /
అభివృది�  /

Total cost of cultivation /
development

కోరిన రుణ మొత� ం
(రూపాయలలో) / 

Loan Amount Sought
(in Rs)

క� . సం.
S. No

వా�సాల వివరణ /
Description of Articles

ఎస .ఐ. నం.6 నుండి, బరువు
22 క మారి�డి (గా� .మీ.) /

Out of SI.No.6, Weight of
22 K conversion (gms)

సంఖ�
వసు� వులు /

No.of
Items

వసు� వుల బరువు (గా� ములలో) /
Weight of Articles (in grams)

సూ� ల /
Gross 

మొత� ం / Total  

నికర / 
Net 

నాణ�త
టచ

(22/20
(కారట) /
Quality
Touch
(22/20
Karat)

నేటి మారె�ట రేటు
గా� ము బంగారం (రూ.) /
Today's Market Rate 
per gram gold (Rs)

విలువ నిరా� రకుడి
విలువ (రూ.) /
Appraiser's
value (Rs)

అనుబంధ & అనుబంధ కార�కలాపాలు / సంసా� గతేతర రుణదాతల నుండి పొందిన రుణం తిరిగి చెలి� ంచడం / వా�పార ప� యోజనం / 
ఎంఎసఎంఈ / వ�కి� గత / గృహ ఖరు�లు / ఇతరులు/
Allied & ancillary activities / repayment of debt availed from non-institutional lenders / Business purpose / MSME / Personal 
/ Domestic expenses / others

ఎంఎసఎంఈ రుణం విషయంలో 
ఉదో�గి రిజిసే� షన నెం. /
In case of MSME loan
Udyami Registration No.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

గమనిక: రూ.2 లక� లకు పౖెగా రుణాలకు భూమి యాజమాన�ం/కార�కలాపానికి సంబంధించిన రుజువును సమరి�ంచాలి.
Note: for loans above Rs.2 lakhs proof of land holding / activity to be submitted



నేను అందించిన వివరాలనీ� నాకు తెలిసినంత వరకు నిజమని మరియు సరౖెనవని నేను 
ఇందుమూలంగా ధృవీకరిసు� నా�ను.
The particulars mentioned in the above application are true and correct to the 
best of my knowledge.

పౖెన పేరొ�న� బంగారు ఆభరణాలకు సంబంధించిన వివరణ, బరువు, స�చ�త మరియు 
విలువ సరిగా ఉనా�యని, ఈ సంబంధంగా మూలా�ంకనకర�  ఇచి�న ధృవపత� ంతో నేను / 
మేము ఏకాభిపా� యాని� వ�క� ం చేసు� నా�ము.
The description, weight, purity and value of the gold relating to the above 
mentioned ornaments are in order and l/We concur with the certificate given by 
the appraiser in this regard.

ఆభరణాలలో ఉపయోగించిన రాళు� , స� డ�్ మరియు ఇతర లోహాలకు ఎలాంటి పా� ముఖ�త 
లేదు. అవి ఏవౖెనా / అనీ� పోయిన పక� ంలో వాటి ఖరు�లకు సంబంధించి నేను / మేము 
ఎలాంటి పరిహారం కోరము.
The stones, studs and other metal used in the ornaments are of no 
consequence and l/We do not make any claims for reimbursement of their 
costs, if any of them / all of them are lost.

తేదీ:   దరఖాసు� దారుడి సంతకం/బొటనవేలి ముద� . /
Date:  Signature / Thumb impression of the Applicant/s

నేను బా�ంకు నిరే� శించిన పరీకా�  విధానాల ప� కారం పౖె జాబితాలో ఉన� ఆభరణాల 
స�చ�తను పరీకి� ంచి / అసే� చేసి, అవి నిజమౖెన బంగారుతో తయారౖెనవని ధృవీకరిసు� నా�ను. 
ప� తి ఆభరణాల బరువు, లోహం యొక� స�చ�త మరియు విలువ పౖెన పేరొ�న� విధంగానే 
ఉనా�యని నేను ధృవీకరిసు� నా�ను.
I certify that I have tested the purity / assayed above listed ornaments as per 
the testing methods prescribed by the bank and they are made of genuine 
gold. I further certify that the weight, purity of metal and value of each of the 
ornaments are as furnished above.

ఆభరణాల నికర బరువును లెకి�ంచేటపు�డు స� డ లు / రాళు� / ఇతర లోహాల బరువును 
పరిగణనలోకి తీసుకోమని నేను ఇంకా ధృవీకరిసు� నా�ను.
I further certify that the weight of studs / stones / other metals is not considered 
while arriving at net weight of the ornaments.

తేదీ:     అపౖె� జర సంతకం /
Date:    Signature of Appraiser

1. నేను / మేము తేదీ ______________ నాటి మంజూరు పత� ంలో పేరొ�న� నిబంధనలు మరియు షరతులను ఇక�డ అంగీకరిసు� నా�ము. అలాగే, ఆ నిబంధనలు మరియు షరతులను 
పాటించేందుకు మరియు అనుసరించేందుకు నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము.

 I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ______________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & conditions.

2. ప� ధాన మొత� ం, వడీ� , జరిమానా రుసుములు, ఖరు�లు, ఛారీ� లు మరియు రుణం కి� ంద చెలి� ంచవలసిన ఇతర అని� మొతా� ల చెలి� ంపును, ఇతర విషయాలతో పాటు, బంగారు ఆభరణాలు / 
నగలను పణం పెట� డం దా�రా భద� పరచబడుతుందని నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. (ఇక పౖె ఇవి "పేరొ�న� భద� తలు"గా సూచించబడతాయి; ఇవి కి� ంద ఇవ�బడిన రెండో షెడూ�ల లో 
మరింత వివరంగా పేరొ�నబడా� యి.)            
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall 
interalia be secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule 
hereunder).

3. డిమాండ వచి�నపు�డు, నేను / మేము రూ. ...................................................... రుణాని� తిరిగి చెలి� ంచేందుకు అంగీకరిసు� నా�ము. అదనంగా, ఖాతాకు వడీ�  విధించినపు�డలా�  లేదా 
డెబిట చేసినపు�డలా�  ప� తి నెలా ఆ వడీ� ని చెలి� ంచేందుకు కూడా నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. అలాగే నాకు / మాకు మంజూరు చేసిన ఈ రుణం ప� తి సంవత�రం సమీక�  / పునరుద� రణకు 
లోబడి ఉంటుందని నేను / మేము మరింతగా అంగీకరిసు� నా�ము.
On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ....................................................... and further l/We agree to pay the interest every month as and when charged 
/ debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis. 

లేదా/OR

 ఈ రుణం వ�వధి ......................................... గా ఉంటుంది. నెలల పాటు రుణం మంజూరు చేయబడింది మరియు రుణకాలం ముగిసే సమయానికి మొత� ం రుణ ప� ధానమొతా� ని�, అప�టి వరకు 
పేరుకుపోయిన వడీ� తో కలిసి, ఒకేసారి చెలి� ంచేందుకు నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము.   
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump 
sum at the end of loan period.

లేదా/OR

రుణం వ�వధి ..............................................................................  గా ఉంటుంది. నెలలు / సంవత�రాల పాటు రుణం మంజూరు చేయబడింది మరియు ప� ధాన రుణమొతా� ని�, 
విధించిన / డెబిట చేసిన వడీ� తో కలిసి, ....................................................... నుండి పా� రంభమయే�....................................................................  నెలవారీ / తౖె� మాసిక / అర 
సంవత�ర వాయిదాలలో నేను / మేము చెలి� ంచేందుకు అంగీకరిసు� నా�ము.
[వరి� ంచని వాటిని కొటి� వేయండి]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / 
debited in ........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. వెళూ�  ఉండే బకాయి మొత� ంపౖె వరి� ంచే వడీ� తో కలిసి రుణాని� బా�ంకుకు తిరిగి చెలి� ంచేందుకు నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము, వడీ�  రేటు వద�   
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ____________ % సంవత�రానికి వరి� ంచే బా�ంక రుణ రేటు / 1 సంవత�రం / 2 సంవత�రం / 3 సంవత�రం / 6 మిలియన / 3 మిలియన / 1 మిలియన / ఓవర నౖెట- ఎంసీఎలఆర 
రేటు ప� సు� తం సంవత�రానికి ____________ % ప� స నెలవారీ / తౖె� మాసిక / అర�  వారి� క / వారి� క విశా� ంతితో సంవత�రానికి ____________ % వా�పి�  చెందుతుంది.  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % 
per annum at present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________ % సంవత�రానికి ఈబీఎలఆర రేటు (ఆరి�ఐ రెపో రేటు మరియు సె��డ తో కూడినది) ఇది ప� సు� తం సంవత�రానికి ____________ % ప� స / మౖెనస ప� సు� తం % 
పీ� మియం నెలవారీ / తౖె� మాసిక / అర�  సంవత�రం / వారి� కంగా కలిపి ("సె��డ" అంటే బా�ంకు రుణగ� హీతకు దాని ఖరు�లను కవర చేయడానికి వసూలు చేసే రేటు మరియు నిర�హణ 
మరియు మూలధన ఛారీ� ని కలిగి ఉంటుంది. "పీ� మియం" అంటే రుణగ� హీత యొక� వారి� క కె� డిట అసెస మెంట / రేటింగ ఆధారంగా బా�ంకు రుణగ� హీతకు విధించే రేటు మరియు కె� డిట 
రిస�్ పీ� మియం మరియు వూ�హాత�క పీ� మియంను కలిగి ఉంటుంది)  
[వరి� ంచని వాటిని కొటి� వేయండి]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus 
Premium of % at present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover 
its costs and shall comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit 
assessment /rating of the Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) బా�ంకు వడీ�  రేటులో మారు�లు లేదా భారత రిజర�్ బా�ంక యొక� కాలానుగుణ ఆదేశాలు లేదా బా�ంకు యొక� పాలసీని బటి�  బా�ంకు ఎప�టికపు�డు సూచించే ఇతర రేటు/ల 
ప� కారం, ఖాతాకు వాస� వానికి డెబిట చేయబడినా లేదా చేయకపోయినా అటువంటి వడీ�  చెలి� ంచబడుతుంది మరియు అలా చెలి� ంచే వరకు రుణగ� హీతకు మంజూరు చేయబడిన 
రుణంలో భాగం అవుతుంది. 
(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives 
of Reserve Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so 
paid shall form part of the loan granted to the Borrower. 

(b) వడీ�  రేట�  సవరణ బా�ంకు వెబ సౖెట లో లేదా బా�ంకు/శాఖ నోటీసు బోరు� లో లేదా వడీ�  రేట�  సవరణపౖె ఏదౖెనా వారా� పతి� కలో ప� చురించబడినపు�డు లేదా ఖాతా సే� ట మెంట లో ఎంటీ�  
దా�రా తెలియజేయబడినపు�డు, నాకు/మాకు వడీ�  సవరణ నోటీసు పంపబడినటు�  పరిగణించబడుతుంది.. 
(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision 
of interest rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) అంతేకాకుండా, బా�ంకు యొక� ఇతర హకు�లు మరియు పరిషా�రాలకు భంగం కలిగించకుండా, ప� తి డిఫాల� ్ కు మంజూరు లేఖలో పేరొ�న� విధంగా జరిమానా ఛారీ� లను విధించే 
హకు� బా�ంకుకు ఉంటుంది, అటువంటి డిఫాల� ్ తేదీ నుండి ఖాతా/లను పూరి� గా క� మబదీ� కరించే లేదా కి� యర చేసే వరకు సంవత�రానికి గరిష� ంగా 2% (వరి� ంచే పను�లతో కలిపి) వరకు
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges 
as specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till 
regularising or clearing the account/s in full as the case may be.

5. ఈ పణపత� ం బా�ంకుకు చెలి� ంచవలసిన వడీ� తో సహా, చివరిగా బకాయిగా మిగిలే మొత� ం లేదా చెలి� ంచబడని ఏదౖెనా రాశికి నిరంతర భద� తగా పనిచేసు� ందని నేను / మేము 
అంగీకరిసు� నా�ము. రుణ ఖాతాలో ఏ సమయంలోనౖెనా లేదా అపు�డపు�డు కె� డిట బా�లెన�్ కనిపించినా, రుణ ఖాతా ముగిసిందని లేదా భద� త పూరి� గా వినియోగించబడిందని 
పరిగణించకూడదని కూడా నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. 
We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the 
Bank and the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to 
credit balance at any time or from time to time.

6. పౖెన పేరొ�న� ఉదే� శా�నికే ఈ రుణాని� పూరి� గా వినియోగిసా� మని, ఇతర ఏ ఉదే� శా�నికీ ఉపయోగించబోమని నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. రుణాని� దురి�నియోగం చేసిన సందర�ంలో, 
మంజూరు నిబంధనలు మరియు షరతులను ఉల� ంఘించినందుకు జరిమానాగా బా�ంకు అడా�ను�ను వడీ� తో సహా వెంటనే ఉపసంహరించుకోవచు� మరియు బా�ంకు యొక� అత�ధిక రుణ 
రేటుకు వడీ� ని విధించవచు�. 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization 
of Loan, the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms 
& conditions of sanction.

7. మీరు నాకు / మాకు మంజూరు చేసే రుణంలోని బకాయి మొతా� ని� తిరిగి చెలి� ంచడానికి భద� తగా, పౖె పేరొ�న� భద� తలను నేను / మేము ఇక�డ బా�ంకుకు పణంగా ఇసు� నా�ము. నా/మా రుణ 
ఖాతాలో బకాయిగా ఉన� మొతా� ని� బా�ంకు ఎపు�డౖెనా డిమాండ చేసిన వెంటనే చెలి� ంచేందుకు నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము. నేను/మేము అంగీకరించిన విధంగా రుణ మొత� ం 
మరియు/లేదా వడీ� ని చెలి� ంచడంలో విఫలమౖెతే, లేదా బా�ంకు చేసిన డిమాండ కు ముందే చెలి� ంచకపోయినా, బా�ంకు తనకు తగినటు�  భావించే విధంగా, ప� జా/పౖె� వేట వేలంలో లేదా ఇతర 
ఏ విధానంలోనౖెనా పౖె పేరొ�న� భద� తలను విక� యించేందుకు అధికారం కలిగి ఉంటుందని, అలాగే బకాయి మొతా� ని� రికవర చేసుకునే బా�ంకు హకు�కు ఎలాంటి భంగం కలగకుండా ఈ 
చర�లు చేపట� వచ�ని నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము. అమ�కపు ఆదాయం నుండి బకాయి ఉన� మొతా� ని� సరు� బాటు చేయడానికి బా�ంకుకు అధికారం ఉందని మరియు నికర అమ�కపు 
ఆదాయం సరు� బాటు తరా�త ఏదౖెనా లోటు ఉంటే, బా�ంకు డిమాండ మేరకు నేను/మేము తిరిగి చెలి� సా� మని నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము.

 As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We undertake 
to repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or interest as 
agreed by me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any manner as it may 
deem fit, without prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust the outstanding 
amount from the sale proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the Bank.

8. పేరొ�న� సెకూ�రిటీలు నా/మా ప� సు� త/భవిష�తు�  అపు�లు & అపు�లని�ంటికీ బా�ంకు యొక� ఏదౖెనా శాఖలో ఇతర వ�కు� లతో కలిసి లేదా ఉమ�డిగా నిరంతర భద� తగా ఉంటాయని 
నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము. దీని తరువాత మంజూరు చేయబడిన / మంజూరు చేయబడే ఏదౖెనా అడా�న�్ లేదా నా/మా నుండి బా�ంకుకు ఇపు�డు చెలి� ంచాలి�న లేదా ఎపు�డౖెనా 
చెలి� ంచాలి�న ఏవౖెనా ఇతర డబు�లకు సంబంధించి నేను/మేము చెలి� ంచాలి�న ఏవౖెనా ఇతర బాధ�త/ల కోసం పేరొ�న� సెకూ�రిటీలను కలిగి ఉండటానికి బా�ంకుకు హకు� ఉంది, అవి 
ఒంటరిగా లేదా మరొకరితో కలిసి లేదా ఇతరులతో కలిసి ఉంటాయి. 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons 
at any Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be 
granted herein after or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. చట� ం ప� కారం బా�ంక కు అర� త ఉన� ఏదౖెనా సాధారణ తాతా�లిక హకు� లేదా ఇలాంటి హకు�తో పాటు, బా�ంక ఎపు�డౖెనా నాకు/మాకు నోటీసు లేకుండా నా/మా ఖాతాలని�ంటినీ లేదా 
ఏవౖెనా మీతో మీ బాధ�తలను కలపవచు� లేదా ఏకీకృతం చేయవచు� మరియు ఏదౖెనా ఒకటి లేదా అంతకంటే ఎకు�వ ఖాతాల కె� డిట లో ఉన� ఏదౖెనా మొతా� ని� లేదా మొతా� లను ఏదౖెనా 
ఇతర ఖాతా లేదా మరేదౖెనా విషయంలో బా�ంకుకు నా/మా బాధ�తలను సంతృపి�  పరచడానికి లేదా బదిలీ చేయవచు� అని నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము.  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such 
accounts in or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or 
contingent, primary or collateral and several or joint.

10. బా�ంకు యొక� ప� సు� త మార� దర�కాల ప� కారం నిర�హించాలి�న సెకూ�రిటీల కాలానుగుణ పునఃమూలా�ంకన సమయంలో నేను/మేము బా�ంకుకు హాజరు కాలేకపోవచు� అని నేను/మేము 
ఇందుమూలంగా తెలియజేసు� నా�ము. బా�ంకులో పేరొ�న� సెకూ�రిటీలను తిరిగి మూలా�ంకనం చేసే సమయంలో సమరి�ంచే నా/మా హకు�ను నేను/మేము ఇందుమూలంగా 
వదులుకుంటునా�ము/ వదులుకుంటునా�ము. బా�ంక ధృవీకరించినటు� గా, తిరిగి మూలా�ంకనం చేసే ప� కి� యలో వచి�న పేరొ�న� సెకూ�రిటీల విలువను నేను/మేము ఇందుమూలంగా 
అంగీకరిసు� నా�ము మరియు ఆ విషయంలో నాకు/మాకు ఉన� ఏవౖెనా అభ�ంతరాలను నేను/మేము ఇందుమూలంగా మానేసు� నా�ము/ము.  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant 
guidelines of the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby 
undertake and accept the value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections 
I/We may have in that regard.

11. నేను/మేము తనఖా పెటి� న సెకూ�రిటీల యొక� అంచనా వేసిన విలువలో _____________ % (లేదా బా�ంకు ఎప�టికపు�డు నిరే� శించిన ఇతర నిష�తి� ) యొక� లోన టు వాలూ� (ఎల టివి) 
నిష�తి� ని రుణ కాలవ�వధి అంతటా నిర�హిసా� ము.  
/We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said 
Securities pledged throughout the tenure of loan.

12. డిమాండ నోటీసు నాకు/మాకు చివరిగా తెలిసిన చిరునామాకు పోస� ్ చేసే�  సరిపోతుంది మరియు బా�ంకు ఆభరణాల అమ�కం క� మబద� తకు ఎటువంటి అభ�ంతరం వ�క� ం చేయనని మరియు 
డిమాండ నోటీసు నాకు/మాకు అందకపోయినా, అమ�కంలో ఏదౖెనా అక� మం కారణంగా బా�ంకుపౖె ఎటువంటి నషా� ని� కె� యిమ చేయనని నేను/మేము హామీ ఇసు� నా�ము.   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the 
ornaments by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received 
by me/ us. 

13. నా/మా మరణం సంభవించినపు�డు, నేను/మాచే నియమించబడిన అధీకృత వ�కి� /వ�కి� /వ�కు� లకు, ఏదౖెనా ఉంటే, వారికి తిరిగి ఇచి�న తరా�త, బా�ంకు అని� లేదా ఏవౖెనా 
బాధ�తలు/బాధ�తల నుండి విముకి�  పొందుతుందని మరియు పూరి� గా విడుదల చేయబడుతుందని నేను/మేము ధృవీకరిసు� నా�ము. 

 I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of 
the pledged gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. ఈ రుణానికి సంబంధించిన వా�పార నియమాలను నాకు/మాకు వివరించామని మరియు దానికి కటు� బడి ఉండటానికి నేను/మేము అంగీకరించామని నేను/మేము ఇందుమూలంగా 
అంగీకరిసు� నా�ము. 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same 

15. నాకు/మాకు రుణాలు/అడా�న�్ లు/ఇతర నాన-ఫండ ఆధారిత కె� డిట సదుపాయాల మంజూరుకు సంబంధించి ముందసు�  షరతుగా, యూనియన బా�ంక ఆఫ ఇండియా నాకు/మాకు 
సంబంధించిన సమాచారం మరియు డేటాను, నేను/మాకు పొందిన/పొందే కె� డిట సౌకరా�ని�, దానికి సంబంధించి నేను/మాకు భావించే/ఊహించాలి�న బాధ�తలను మరియు వాటిని 
నిర�రి� ంచడంలో నేను/మాకు ఏదౖెనా డిఫాల� ్ ఉంటే, బా�ంకు దా�రా బహిర� తం చేయడానికి సమ�తిని కోరుతుందని నేను/మేము అర� ం చేసుకునా�ను/ము.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations 
assumed/to be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. తదనుగుణంగా, రుణగ� హీత ఇందుమూలంగా కి� ంది వాటిని అని�ంటినీ లేదా అటువంటివి ఏవౖెనా వెల� డించడానికి అంగీకారం మరియు సమ�తి ఇసు� నా�రు; 
 Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a.  రుణగ� హీతకు సంబంధించిన సమాచారం మరియు డేటా / information and data relating to me/us; 

b. రుణగ� హీత దా�రా పొందిన/పొందాలి�న ఏదౖెనా కె� డిట సదుపాయానికి సంబంధించిన సమాచారం లేదా డేటా మరియు 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. యూనియన బా�ంక ఆఫ ఇండియా వంటి నా/మా బాధ�తను నిర�రి� ంచడంలో నేను/మేము ఏదౖెనా డిఫాల� ్ చేసే� , దానిని ClBlL మరియు ఆరి�ఐ దా�రా ఈ తరపున అధికారం 
పొందిన ఏదౖెనా ఇతర ఏజెనీ�కి వెల� డించడం మరియు అందించడం సముచితం మరియు అవసరమని భావించవచు�. 
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to 
disclose and furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. రుణగ� హీత రుణదాతకు అందించిన సమాచారం మరియు డేటా నిజమౖెనవి, సరౖెనవని రుణగ� హీత ధృవీకరిసా� రు, ప� కటిసా� రు. 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii. నేను/మేము, ఈ కి� ంది వాటిని అంగీకరిసు� నా�ము / I/We, undertake that:

a. కె� డిట ఇన�రే�షన బూ�రో (ఇండియా) లిమిటెడ, మరియుఅందుకు అధికారం పొందిన ఏదౖెనా ఇతర ఏజెనీ� తనకు ఫిట అయే�విధంగా రుణదాత దా�రా వెల� డించబడ�  పౖెన 
పేరొ�న� సమాచారాని� ఉపయోగించుకోవడం మరియు/ లేదా పా� సెస చేసేందుకు ఉపయోగించుకోవచు� మరియు 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank 
in the manner as deemed fit by them; and

b. కె� డిట ఇన�రే�షన బూ�రో (ఇండియా) లిమిటెడ, మరియుఅందుకు అధికారం పొందిన ఏదౖెనా ఇతర ఏజెనీ� వారు తయారు చేసిన పా� సెస చేయబడిన సమాచారం మరియు 
డేటా లేదా ఉత�తు� లను, రుణదాత/ఆరి� క సంస� లు మరియు ఆర బిఐ దా�రా ఈ విషయంలో పేరొ�నబడిన ఇతర కె� డిట గా� ంటరు�  లేదా రిజిస� ర� ్ యూజర� కు పరిగణన కోసం 
సమరి�ంచవచు�. 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or 
products thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve 
Bank in this behalf

16. నేను/మేము, రుణం తిరిగి చెలి� ంచడంలో లేదా ఏదౖెనా వాయిదా లేదా వడీ� ని గడువు తేదీ/ల నాటికి తిరిగి చెలి� ంచడంలో డిఫాల� ్ అయితే, బా�ంకు వారి పూరి�  అభీషా� నుసారం తగిన విధంగా 
మరియు మాధ�మం దా�రా డిఫాల� ర/లు నా/మా పేరు/లను ఫోటోలతో బహిర� తం చేయడానికి లేదా ప� చురించడానికి బా�ంకుకు అనర� మౖెన హకు� ఉంటుందని నేను/మేము 
ఇందుమూలంగా బేషరతుగా మరియు మార�లేని విధంగా అంగీకరిసు� నా�ము. 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or 
interest thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through 
such medium as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. రుణగ� హీత ఇందుమూలంగా మంజూరు నిబంధనలు & షరతులను పాటించని సందర�ంలో, రుణం/అడా�న�్ ల వడీ� /వాయిదాల చెలి� ంపులో డిఫాల� ్ తో సహా, బా�ంక తన స�ంత 
అభీషా� నుసారం రికవరీ ఏజెంట మరియు/లేదా బాహ� ఆడిటర లతో సహా ఏదౖెనా బాహ� ఏజెనీ� సేవలను ఉపయోగించుకోవచు� మరియు ఏవౖెనా ఛారీ� లు ఉంటే వాటిని రుణగ� హీత నుండి 
వసూలు చేయాలని అంగీకరిసు� నా�రు. 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any 
charges incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. ఏదౖెనా ఫిరా�దు ఉన�ట� యితే, రుణగ� హీత తన ఫిరా�దును బా�ంక వెబ సౖెట లో అందుబాటులో ఉన� ఆన లౖెన ఫిరా�దు పోర� ల దా�రా లేదా శాఖల నోటీసు బోరు� లో ప� దరి�ంచబడిన చిరునామాలో 
సంబంధిత పా� ంతీయ ఫిరా�దుల పరిషా�ర అధికారి వద�  నమోదు చేసుకోవచు�. రుణగ� హీత తన ఫిరా�దును/లను బా�ంకు పి� ని�పల నోడల అధికారికి ఈ కి� ంది చిరునామాకు పంపవచు�:  
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective 
Regional Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal 
Nodal Officer of the Bank at the following address: 

 పి� ని�పల నోడల ఆఫీసర కమ చీఫ గీ� వెన�్ రిడె� సల ఆఫీసర, / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
 యూనియన బా�ంక ఆఫ ఇండియా, కస� మర కేర యూనిట / Union Bank of India, Customer Care Unit,       

ఆపరేషన�్ విభాగం, కేంద�  కారా�లయం, / Operations Department, Central Office,        
వరల� ్ టే� డ సెంటర, ది ఆరే�డ, టవర 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
కఫ పరేడ, ముంబౖె - 400005. / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ఇమెయిల: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. భారతీయ రిజర�్ బా�ంక సూచించిన ఫారా�ట లో బా�ంకు నుండి కీలక వాస� వాల ప� కటన అందినటు�  రుణగ� హీత అంగీకరిసా� డు మరియు దానిని ఈ ఒప�ందంలో భాగంగా చదవవచు�.  
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and 
parcel of this Agreement.
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బంగారు ఆభరణాలపౖె అడా�ను�ల కోసం దరఖాసు�  - సహిత - ప� తిజ�  లేఖ /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments



1. నేను / మేము తేదీ ______________ నాటి మంజూరు పత� ంలో పేరొ�న� నిబంధనలు మరియు షరతులను ఇక�డ అంగీకరిసు� నా�ము. అలాగే, ఆ నిబంధనలు మరియు షరతులను 
పాటించేందుకు మరియు అనుసరించేందుకు నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము.

 I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ______________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & conditions.

2. ప� ధాన మొత� ం, వడీ� , జరిమానా రుసుములు, ఖరు�లు, ఛారీ� లు మరియు రుణం కి� ంద చెలి� ంచవలసిన ఇతర అని� మొతా� ల చెలి� ంపును, ఇతర విషయాలతో పాటు, బంగారు ఆభరణాలు / 
నగలను పణం పెట� డం దా�రా భద� పరచబడుతుందని నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. (ఇక పౖె ఇవి "పేరొ�న� భద� తలు"గా సూచించబడతాయి; ఇవి కి� ంద ఇవ�బడిన రెండో షెడూ�ల లో 
మరింత వివరంగా పేరొ�నబడా� యి.)            
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall 
interalia be secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule 
hereunder).

3. డిమాండ వచి�నపు�డు, నేను / మేము రూ. ...................................................... రుణాని� తిరిగి చెలి� ంచేందుకు అంగీకరిసు� నా�ము. అదనంగా, ఖాతాకు వడీ�  విధించినపు�డలా�  లేదా 
డెబిట చేసినపు�డలా�  ప� తి నెలా ఆ వడీ� ని చెలి� ంచేందుకు కూడా నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. అలాగే నాకు / మాకు మంజూరు చేసిన ఈ రుణం ప� తి సంవత�రం సమీక�  / పునరుద� రణకు 
లోబడి ఉంటుందని నేను / మేము మరింతగా అంగీకరిసు� నా�ము.
On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ....................................................... and further l/We agree to pay the interest every month as and when charged 
/ debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis. 

లేదా/OR

 ఈ రుణం వ�వధి ......................................... గా ఉంటుంది. నెలల పాటు రుణం మంజూరు చేయబడింది మరియు రుణకాలం ముగిసే సమయానికి మొత� ం రుణ ప� ధానమొతా� ని�, అప�టి వరకు 
పేరుకుపోయిన వడీ� తో కలిసి, ఒకేసారి చెలి� ంచేందుకు నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము.   
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump 
sum at the end of loan period.

లేదా/OR

రుణం వ�వధి ..............................................................................  గా ఉంటుంది. నెలలు / సంవత�రాల పాటు రుణం మంజూరు చేయబడింది మరియు ప� ధాన రుణమొతా� ని�, 
విధించిన / డెబిట చేసిన వడీ� తో కలిసి, ....................................................... నుండి పా� రంభమయే�....................................................................  నెలవారీ / తౖె� మాసిక / అర 
సంవత�ర వాయిదాలలో నేను / మేము చెలి� ంచేందుకు అంగీకరిసు� నా�ము.
[వరి� ంచని వాటిని కొటి� వేయండి]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / 
debited in ........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. వెళూ�  ఉండే బకాయి మొత� ంపౖె వరి� ంచే వడీ� తో కలిసి రుణాని� బా�ంకుకు తిరిగి చెలి� ంచేందుకు నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము, వడీ�  రేటు వద�   
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ____________ % సంవత�రానికి వరి� ంచే బా�ంక రుణ రేటు / 1 సంవత�రం / 2 సంవత�రం / 3 సంవత�రం / 6 మిలియన / 3 మిలియన / 1 మిలియన / ఓవర నౖెట- ఎంసీఎలఆర 
రేటు ప� సు� తం సంవత�రానికి ____________ % ప� స నెలవారీ / తౖె� మాసిక / అర�  వారి� క / వారి� క విశా� ంతితో సంవత�రానికి ____________ % వా�పి�  చెందుతుంది.  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % 
per annum at present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________ % సంవత�రానికి ఈబీఎలఆర రేటు (ఆరి�ఐ రెపో రేటు మరియు సె��డ తో కూడినది) ఇది ప� సు� తం సంవత�రానికి ____________ % ప� స / మౖెనస ప� సు� తం % 
పీ� మియం నెలవారీ / తౖె� మాసిక / అర�  సంవత�రం / వారి� కంగా కలిపి ("సె��డ" అంటే బా�ంకు రుణగ� హీతకు దాని ఖరు�లను కవర చేయడానికి వసూలు చేసే రేటు మరియు నిర�హణ 
మరియు మూలధన ఛారీ� ని కలిగి ఉంటుంది. "పీ� మియం" అంటే రుణగ� హీత యొక� వారి� క కె� డిట అసెస మెంట / రేటింగ ఆధారంగా బా�ంకు రుణగ� హీతకు విధించే రేటు మరియు కె� డిట 
రిస�్ పీ� మియం మరియు వూ�హాత�క పీ� మియంను కలిగి ఉంటుంది)  
[వరి� ంచని వాటిని కొటి� వేయండి]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus 
Premium of % at present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover 
its costs and shall comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit 
assessment /rating of the Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) బా�ంకు వడీ�  రేటులో మారు�లు లేదా భారత రిజర�్ బా�ంక యొక� కాలానుగుణ ఆదేశాలు లేదా బా�ంకు యొక� పాలసీని బటి�  బా�ంకు ఎప�టికపు�డు సూచించే ఇతర రేటు/ల 
ప� కారం, ఖాతాకు వాస� వానికి డెబిట చేయబడినా లేదా చేయకపోయినా అటువంటి వడీ�  చెలి� ంచబడుతుంది మరియు అలా చెలి� ంచే వరకు రుణగ� హీతకు మంజూరు చేయబడిన 
రుణంలో భాగం అవుతుంది. 
(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives 
of Reserve Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so 
paid shall form part of the loan granted to the Borrower. 

(b) వడీ�  రేట�  సవరణ బా�ంకు వెబ సౖెట లో లేదా బా�ంకు/శాఖ నోటీసు బోరు� లో లేదా వడీ�  రేట�  సవరణపౖె ఏదౖెనా వారా� పతి� కలో ప� చురించబడినపు�డు లేదా ఖాతా సే� ట మెంట లో ఎంటీ�  
దా�రా తెలియజేయబడినపు�డు, నాకు/మాకు వడీ�  సవరణ నోటీసు పంపబడినటు�  పరిగణించబడుతుంది.. 
(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision 
of interest rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) అంతేకాకుండా, బా�ంకు యొక� ఇతర హకు�లు మరియు పరిషా�రాలకు భంగం కలిగించకుండా, ప� తి డిఫాల� ్ కు మంజూరు లేఖలో పేరొ�న� విధంగా జరిమానా ఛారీ� లను విధించే 
హకు� బా�ంకుకు ఉంటుంది, అటువంటి డిఫాల� ్ తేదీ నుండి ఖాతా/లను పూరి� గా క� మబదీ� కరించే లేదా కి� యర చేసే వరకు సంవత�రానికి గరిష� ంగా 2% (వరి� ంచే పను�లతో కలిపి) వరకు
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges 
as specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till 
regularising or clearing the account/s in full as the case may be.

5. ఈ పణపత� ం బా�ంకుకు చెలి� ంచవలసిన వడీ� తో సహా, చివరిగా బకాయిగా మిగిలే మొత� ం లేదా చెలి� ంచబడని ఏదౖెనా రాశికి నిరంతర భద� తగా పనిచేసు� ందని నేను / మేము 
అంగీకరిసు� నా�ము. రుణ ఖాతాలో ఏ సమయంలోనౖెనా లేదా అపు�డపు�డు కె� డిట బా�లెన�్ కనిపించినా, రుణ ఖాతా ముగిసిందని లేదా భద� త పూరి� గా వినియోగించబడిందని 
పరిగణించకూడదని కూడా నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. 
We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the 
Bank and the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to 
credit balance at any time or from time to time.

6. పౖెన పేరొ�న� ఉదే� శా�నికే ఈ రుణాని� పూరి� గా వినియోగిసా� మని, ఇతర ఏ ఉదే� శా�నికీ ఉపయోగించబోమని నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. రుణాని� దురి�నియోగం చేసిన సందర�ంలో, 
మంజూరు నిబంధనలు మరియు షరతులను ఉల� ంఘించినందుకు జరిమానాగా బా�ంకు అడా�ను�ను వడీ� తో సహా వెంటనే ఉపసంహరించుకోవచు� మరియు బా�ంకు యొక� అత�ధిక రుణ 
రేటుకు వడీ� ని విధించవచు�. 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization 
of Loan, the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms 
& conditions of sanction.

7. మీరు నాకు / మాకు మంజూరు చేసే రుణంలోని బకాయి మొతా� ని� తిరిగి చెలి� ంచడానికి భద� తగా, పౖె పేరొ�న� భద� తలను నేను / మేము ఇక�డ బా�ంకుకు పణంగా ఇసు� నా�ము. నా/మా రుణ 
ఖాతాలో బకాయిగా ఉన� మొతా� ని� బా�ంకు ఎపు�డౖెనా డిమాండ చేసిన వెంటనే చెలి� ంచేందుకు నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము. నేను/మేము అంగీకరించిన విధంగా రుణ మొత� ం 
మరియు/లేదా వడీ� ని చెలి� ంచడంలో విఫలమౖెతే, లేదా బా�ంకు చేసిన డిమాండ కు ముందే చెలి� ంచకపోయినా, బా�ంకు తనకు తగినటు�  భావించే విధంగా, ప� జా/పౖె� వేట వేలంలో లేదా ఇతర 
ఏ విధానంలోనౖెనా పౖె పేరొ�న� భద� తలను విక� యించేందుకు అధికారం కలిగి ఉంటుందని, అలాగే బకాయి మొతా� ని� రికవర చేసుకునే బా�ంకు హకు�కు ఎలాంటి భంగం కలగకుండా ఈ 
చర�లు చేపట� వచ�ని నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము. అమ�కపు ఆదాయం నుండి బకాయి ఉన� మొతా� ని� సరు� బాటు చేయడానికి బా�ంకుకు అధికారం ఉందని మరియు నికర అమ�కపు 
ఆదాయం సరు� బాటు తరా�త ఏదౖెనా లోటు ఉంటే, బా�ంకు డిమాండ మేరకు నేను/మేము తిరిగి చెలి� సా� మని నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము.

 As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We undertake 
to repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or interest as 
agreed by me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any manner as it may 
deem fit, without prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust the outstanding 
amount from the sale proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the Bank.

8. పేరొ�న� సెకూ�రిటీలు నా/మా ప� సు� త/భవిష�తు�  అపు�లు & అపు�లని�ంటికీ బా�ంకు యొక� ఏదౖెనా శాఖలో ఇతర వ�కు� లతో కలిసి లేదా ఉమ�డిగా నిరంతర భద� తగా ఉంటాయని 
నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము. దీని తరువాత మంజూరు చేయబడిన / మంజూరు చేయబడే ఏదౖెనా అడా�న�్ లేదా నా/మా నుండి బా�ంకుకు ఇపు�డు చెలి� ంచాలి�న లేదా ఎపు�డౖెనా 
చెలి� ంచాలి�న ఏవౖెనా ఇతర డబు�లకు సంబంధించి నేను/మేము చెలి� ంచాలి�న ఏవౖెనా ఇతర బాధ�త/ల కోసం పేరొ�న� సెకూ�రిటీలను కలిగి ఉండటానికి బా�ంకుకు హకు� ఉంది, అవి 
ఒంటరిగా లేదా మరొకరితో కలిసి లేదా ఇతరులతో కలిసి ఉంటాయి. 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons 
at any Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be 
granted herein after or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. చట� ం ప� కారం బా�ంక కు అర� త ఉన� ఏదౖెనా సాధారణ తాతా�లిక హకు� లేదా ఇలాంటి హకు�తో పాటు, బా�ంక ఎపు�డౖెనా నాకు/మాకు నోటీసు లేకుండా నా/మా ఖాతాలని�ంటినీ లేదా 
ఏవౖెనా మీతో మీ బాధ�తలను కలపవచు� లేదా ఏకీకృతం చేయవచు� మరియు ఏదౖెనా ఒకటి లేదా అంతకంటే ఎకు�వ ఖాతాల కె� డిట లో ఉన� ఏదౖెనా మొతా� ని� లేదా మొతా� లను ఏదౖెనా 
ఇతర ఖాతా లేదా మరేదౖెనా విషయంలో బా�ంకుకు నా/మా బాధ�తలను సంతృపి�  పరచడానికి లేదా బదిలీ చేయవచు� అని నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము.  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such 
accounts in or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or 
contingent, primary or collateral and several or joint.

10. బా�ంకు యొక� ప� సు� త మార� దర�కాల ప� కారం నిర�హించాలి�న సెకూ�రిటీల కాలానుగుణ పునఃమూలా�ంకన సమయంలో నేను/మేము బా�ంకుకు హాజరు కాలేకపోవచు� అని నేను/మేము 
ఇందుమూలంగా తెలియజేసు� నా�ము. బా�ంకులో పేరొ�న� సెకూ�రిటీలను తిరిగి మూలా�ంకనం చేసే సమయంలో సమరి�ంచే నా/మా హకు�ను నేను/మేము ఇందుమూలంగా 
వదులుకుంటునా�ము/ వదులుకుంటునా�ము. బా�ంక ధృవీకరించినటు� గా, తిరిగి మూలా�ంకనం చేసే ప� కి� యలో వచి�న పేరొ�న� సెకూ�రిటీల విలువను నేను/మేము ఇందుమూలంగా 
అంగీకరిసు� నా�ము మరియు ఆ విషయంలో నాకు/మాకు ఉన� ఏవౖెనా అభ�ంతరాలను నేను/మేము ఇందుమూలంగా మానేసు� నా�ము/ము.  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant 
guidelines of the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby 
undertake and accept the value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections 
I/We may have in that regard.

11. నేను/మేము తనఖా పెటి� న సెకూ�రిటీల యొక� అంచనా వేసిన విలువలో _____________ % (లేదా బా�ంకు ఎప�టికపు�డు నిరే� శించిన ఇతర నిష�తి� ) యొక� లోన టు వాలూ� (ఎల టివి) 
నిష�తి� ని రుణ కాలవ�వధి అంతటా నిర�హిసా� ము.  
/We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said 
Securities pledged throughout the tenure of loan.

12. డిమాండ నోటీసు నాకు/మాకు చివరిగా తెలిసిన చిరునామాకు పోస� ్ చేసే�  సరిపోతుంది మరియు బా�ంకు ఆభరణాల అమ�కం క� మబద� తకు ఎటువంటి అభ�ంతరం వ�క� ం చేయనని మరియు 
డిమాండ నోటీసు నాకు/మాకు అందకపోయినా, అమ�కంలో ఏదౖెనా అక� మం కారణంగా బా�ంకుపౖె ఎటువంటి నషా� ని� కె� యిమ చేయనని నేను/మేము హామీ ఇసు� నా�ము.   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the 
ornaments by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received 
by me/ us. 

13. నా/మా మరణం సంభవించినపు�డు, నేను/మాచే నియమించబడిన అధీకృత వ�కి� /వ�కి� /వ�కు� లకు, ఏదౖెనా ఉంటే, వారికి తిరిగి ఇచి�న తరా�త, బా�ంకు అని� లేదా ఏవౖెనా 
బాధ�తలు/బాధ�తల నుండి విముకి�  పొందుతుందని మరియు పూరి� గా విడుదల చేయబడుతుందని నేను/మేము ధృవీకరిసు� నా�ము. 

 I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of 
the pledged gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. ఈ రుణానికి సంబంధించిన వా�పార నియమాలను నాకు/మాకు వివరించామని మరియు దానికి కటు� బడి ఉండటానికి నేను/మేము అంగీకరించామని నేను/మేము ఇందుమూలంగా 
అంగీకరిసు� నా�ము. 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same 

15. నాకు/మాకు రుణాలు/అడా�న�్ లు/ఇతర నాన-ఫండ ఆధారిత కె� డిట సదుపాయాల మంజూరుకు సంబంధించి ముందసు�  షరతుగా, యూనియన బా�ంక ఆఫ ఇండియా నాకు/మాకు 
సంబంధించిన సమాచారం మరియు డేటాను, నేను/మాకు పొందిన/పొందే కె� డిట సౌకరా�ని�, దానికి సంబంధించి నేను/మాకు భావించే/ఊహించాలి�న బాధ�తలను మరియు వాటిని 
నిర�రి� ంచడంలో నేను/మాకు ఏదౖెనా డిఫాల� ్ ఉంటే, బా�ంకు దా�రా బహిర� తం చేయడానికి సమ�తిని కోరుతుందని నేను/మేము అర� ం చేసుకునా�ను/ము.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations 
assumed/to be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. తదనుగుణంగా, రుణగ� హీత ఇందుమూలంగా కి� ంది వాటిని అని�ంటినీ లేదా అటువంటివి ఏవౖెనా వెల� డించడానికి అంగీకారం మరియు సమ�తి ఇసు� నా�రు; 
 Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a.  రుణగ� హీతకు సంబంధించిన సమాచారం మరియు డేటా / information and data relating to me/us; 

b. రుణగ� హీత దా�రా పొందిన/పొందాలి�న ఏదౖెనా కె� డిట సదుపాయానికి సంబంధించిన సమాచారం లేదా డేటా మరియు 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. యూనియన బా�ంక ఆఫ ఇండియా వంటి నా/మా బాధ�తను నిర�రి� ంచడంలో నేను/మేము ఏదౖెనా డిఫాల� ్ చేసే� , దానిని ClBlL మరియు ఆరి�ఐ దా�రా ఈ తరపున అధికారం 
పొందిన ఏదౖెనా ఇతర ఏజెనీ�కి వెల� డించడం మరియు అందించడం సముచితం మరియు అవసరమని భావించవచు�. 
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to 
disclose and furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. రుణగ� హీత రుణదాతకు అందించిన సమాచారం మరియు డేటా నిజమౖెనవి, సరౖెనవని రుణగ� హీత ధృవీకరిసా� రు, ప� కటిసా� రు. 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii. నేను/మేము, ఈ కి� ంది వాటిని అంగీకరిసు� నా�ము / I/We, undertake that:

a. కె� డిట ఇన�రే�షన బూ�రో (ఇండియా) లిమిటెడ, మరియుఅందుకు అధికారం పొందిన ఏదౖెనా ఇతర ఏజెనీ� తనకు ఫిట అయే�విధంగా రుణదాత దా�రా వెల� డించబడ�  పౖెన 
పేరొ�న� సమాచారాని� ఉపయోగించుకోవడం మరియు/ లేదా పా� సెస చేసేందుకు ఉపయోగించుకోవచు� మరియు 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank 
in the manner as deemed fit by them; and

b. కె� డిట ఇన�రే�షన బూ�రో (ఇండియా) లిమిటెడ, మరియుఅందుకు అధికారం పొందిన ఏదౖెనా ఇతర ఏజెనీ� వారు తయారు చేసిన పా� సెస చేయబడిన సమాచారం మరియు 
డేటా లేదా ఉత�తు� లను, రుణదాత/ఆరి� క సంస� లు మరియు ఆర బిఐ దా�రా ఈ విషయంలో పేరొ�నబడిన ఇతర కె� డిట గా� ంటరు�  లేదా రిజిస� ర� ్ యూజర� కు పరిగణన కోసం 
సమరి�ంచవచు�. 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or 
products thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve 
Bank in this behalf

16. నేను/మేము, రుణం తిరిగి చెలి� ంచడంలో లేదా ఏదౖెనా వాయిదా లేదా వడీ� ని గడువు తేదీ/ల నాటికి తిరిగి చెలి� ంచడంలో డిఫాల� ్ అయితే, బా�ంకు వారి పూరి�  అభీషా� నుసారం తగిన విధంగా 
మరియు మాధ�మం దా�రా డిఫాల� ర/లు నా/మా పేరు/లను ఫోటోలతో బహిర� తం చేయడానికి లేదా ప� చురించడానికి బా�ంకుకు అనర� మౖెన హకు� ఉంటుందని నేను/మేము 
ఇందుమూలంగా బేషరతుగా మరియు మార�లేని విధంగా అంగీకరిసు� నా�ము. 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or 
interest thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through 
such medium as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. రుణగ� హీత ఇందుమూలంగా మంజూరు నిబంధనలు & షరతులను పాటించని సందర�ంలో, రుణం/అడా�న�్ ల వడీ� /వాయిదాల చెలి� ంపులో డిఫాల� ్ తో సహా, బా�ంక తన స�ంత 
అభీషా� నుసారం రికవరీ ఏజెంట మరియు/లేదా బాహ� ఆడిటర లతో సహా ఏదౖెనా బాహ� ఏజెనీ� సేవలను ఉపయోగించుకోవచు� మరియు ఏవౖెనా ఛారీ� లు ఉంటే వాటిని రుణగ� హీత నుండి 
వసూలు చేయాలని అంగీకరిసు� నా�రు. 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any 
charges incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. ఏదౖెనా ఫిరా�దు ఉన�ట� యితే, రుణగ� హీత తన ఫిరా�దును బా�ంక వెబ సౖెట లో అందుబాటులో ఉన� ఆన లౖెన ఫిరా�దు పోర� ల దా�రా లేదా శాఖల నోటీసు బోరు� లో ప� దరి�ంచబడిన చిరునామాలో 
సంబంధిత పా� ంతీయ ఫిరా�దుల పరిషా�ర అధికారి వద�  నమోదు చేసుకోవచు�. రుణగ� హీత తన ఫిరా�దును/లను బా�ంకు పి� ని�పల నోడల అధికారికి ఈ కి� ంది చిరునామాకు పంపవచు�:  
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective 
Regional Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal 
Nodal Officer of the Bank at the following address: 

 పి� ని�పల నోడల ఆఫీసర కమ చీఫ గీ� వెన�్ రిడె� సల ఆఫీసర, / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
 యూనియన బా�ంక ఆఫ ఇండియా, కస� మర కేర యూనిట / Union Bank of India, Customer Care Unit,       

ఆపరేషన�్ విభాగం, కేంద�  కారా�లయం, / Operations Department, Central Office,        
వరల� ్ టే� డ సెంటర, ది ఆరే�డ, టవర 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
కఫ పరేడ, ముంబౖె - 400005. / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ఇమెయిల: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. భారతీయ రిజర�్ బా�ంక సూచించిన ఫారా�ట లో బా�ంకు నుండి కీలక వాస� వాల ప� కటన అందినటు�  రుణగ� హీత అంగీకరిసా� డు మరియు దానిని ఈ ఒప�ందంలో భాగంగా చదవవచు�.  
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and 
parcel of this Agreement.
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బంగారు ఆభరణాలపౖె అడా�ను�ల కోసం దరఖాసు�  - సహిత - ప� తిజ�  లేఖ /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments



1. నేను / మేము తేదీ ______________ నాటి మంజూరు పత� ంలో పేరొ�న� నిబంధనలు మరియు షరతులను ఇక�డ అంగీకరిసు� నా�ము. అలాగే, ఆ నిబంధనలు మరియు షరతులను 
పాటించేందుకు మరియు అనుసరించేందుకు నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము.

 I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ______________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & conditions.

2. ప� ధాన మొత� ం, వడీ� , జరిమానా రుసుములు, ఖరు�లు, ఛారీ� లు మరియు రుణం కి� ంద చెలి� ంచవలసిన ఇతర అని� మొతా� ల చెలి� ంపును, ఇతర విషయాలతో పాటు, బంగారు ఆభరణాలు / 
నగలను పణం పెట� డం దా�రా భద� పరచబడుతుందని నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. (ఇక పౖె ఇవి "పేరొ�న� భద� తలు"గా సూచించబడతాయి; ఇవి కి� ంద ఇవ�బడిన రెండో షెడూ�ల లో 
మరింత వివరంగా పేరొ�నబడా� యి.)            
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall 
interalia be secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule 
hereunder).

3. డిమాండ వచి�నపు�డు, నేను / మేము రూ. ...................................................... రుణాని� తిరిగి చెలి� ంచేందుకు అంగీకరిసు� నా�ము. అదనంగా, ఖాతాకు వడీ�  విధించినపు�డలా�  లేదా 
డెబిట చేసినపు�డలా�  ప� తి నెలా ఆ వడీ� ని చెలి� ంచేందుకు కూడా నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. అలాగే నాకు / మాకు మంజూరు చేసిన ఈ రుణం ప� తి సంవత�రం సమీక�  / పునరుద� రణకు 
లోబడి ఉంటుందని నేను / మేము మరింతగా అంగీకరిసు� నా�ము.
On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ....................................................... and further l/We agree to pay the interest every month as and when charged 
/ debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis. 

లేదా/OR

 ఈ రుణం వ�వధి ......................................... గా ఉంటుంది. నెలల పాటు రుణం మంజూరు చేయబడింది మరియు రుణకాలం ముగిసే సమయానికి మొత� ం రుణ ప� ధానమొతా� ని�, అప�టి వరకు 
పేరుకుపోయిన వడీ� తో కలిసి, ఒకేసారి చెలి� ంచేందుకు నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము.   
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump 
sum at the end of loan period.

లేదా/OR

రుణం వ�వధి ..............................................................................  గా ఉంటుంది. నెలలు / సంవత�రాల పాటు రుణం మంజూరు చేయబడింది మరియు ప� ధాన రుణమొతా� ని�, 
విధించిన / డెబిట చేసిన వడీ� తో కలిసి, ....................................................... నుండి పా� రంభమయే�....................................................................  నెలవారీ / తౖె� మాసిక / అర 
సంవత�ర వాయిదాలలో నేను / మేము చెలి� ంచేందుకు అంగీకరిసు� నా�ము.
[వరి� ంచని వాటిని కొటి� వేయండి]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / 
debited in ........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. వెళూ�  ఉండే బకాయి మొత� ంపౖె వరి� ంచే వడీ� తో కలిసి రుణాని� బా�ంకుకు తిరిగి చెలి� ంచేందుకు నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము, వడీ�  రేటు వద�   
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ____________ % సంవత�రానికి వరి� ంచే బా�ంక రుణ రేటు / 1 సంవత�రం / 2 సంవత�రం / 3 సంవత�రం / 6 మిలియన / 3 మిలియన / 1 మిలియన / ఓవర నౖెట- ఎంసీఎలఆర 
రేటు ప� సు� తం సంవత�రానికి ____________ % ప� స నెలవారీ / తౖె� మాసిక / అర�  వారి� క / వారి� క విశా� ంతితో సంవత�రానికి ____________ % వా�పి�  చెందుతుంది.  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % 
per annum at present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________ % సంవత�రానికి ఈబీఎలఆర రేటు (ఆరి�ఐ రెపో రేటు మరియు సె��డ తో కూడినది) ఇది ప� సు� తం సంవత�రానికి ____________ % ప� స / మౖెనస ప� సు� తం % 
పీ� మియం నెలవారీ / తౖె� మాసిక / అర�  సంవత�రం / వారి� కంగా కలిపి ("సె��డ" అంటే బా�ంకు రుణగ� హీతకు దాని ఖరు�లను కవర చేయడానికి వసూలు చేసే రేటు మరియు నిర�హణ 
మరియు మూలధన ఛారీ� ని కలిగి ఉంటుంది. "పీ� మియం" అంటే రుణగ� హీత యొక� వారి� క కె� డిట అసెస మెంట / రేటింగ ఆధారంగా బా�ంకు రుణగ� హీతకు విధించే రేటు మరియు కె� డిట 
రిస�్ పీ� మియం మరియు వూ�హాత�క పీ� మియంను కలిగి ఉంటుంది)  
[వరి� ంచని వాటిని కొటి� వేయండి]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus 
Premium of % at present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover 
its costs and shall comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit 
assessment /rating of the Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) బా�ంకు వడీ�  రేటులో మారు�లు లేదా భారత రిజర�్ బా�ంక యొక� కాలానుగుణ ఆదేశాలు లేదా బా�ంకు యొక� పాలసీని బటి�  బా�ంకు ఎప�టికపు�డు సూచించే ఇతర రేటు/ల 
ప� కారం, ఖాతాకు వాస� వానికి డెబిట చేయబడినా లేదా చేయకపోయినా అటువంటి వడీ�  చెలి� ంచబడుతుంది మరియు అలా చెలి� ంచే వరకు రుణగ� హీతకు మంజూరు చేయబడిన 
రుణంలో భాగం అవుతుంది. 
(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives 
of Reserve Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so 
paid shall form part of the loan granted to the Borrower. 

(b) వడీ�  రేట�  సవరణ బా�ంకు వెబ సౖెట లో లేదా బా�ంకు/శాఖ నోటీసు బోరు� లో లేదా వడీ�  రేట�  సవరణపౖె ఏదౖెనా వారా� పతి� కలో ప� చురించబడినపు�డు లేదా ఖాతా సే� ట మెంట లో ఎంటీ�  
దా�రా తెలియజేయబడినపు�డు, నాకు/మాకు వడీ�  సవరణ నోటీసు పంపబడినటు�  పరిగణించబడుతుంది.. 
(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision 
of interest rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) అంతేకాకుండా, బా�ంకు యొక� ఇతర హకు�లు మరియు పరిషా�రాలకు భంగం కలిగించకుండా, ప� తి డిఫాల� ్ కు మంజూరు లేఖలో పేరొ�న� విధంగా జరిమానా ఛారీ� లను విధించే 
హకు� బా�ంకుకు ఉంటుంది, అటువంటి డిఫాల� ్ తేదీ నుండి ఖాతా/లను పూరి� గా క� మబదీ� కరించే లేదా కి� యర చేసే వరకు సంవత�రానికి గరిష� ంగా 2% (వరి� ంచే పను�లతో కలిపి) వరకు
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges 
as specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till 
regularising or clearing the account/s in full as the case may be.

5. ఈ పణపత� ం బా�ంకుకు చెలి� ంచవలసిన వడీ� తో సహా, చివరిగా బకాయిగా మిగిలే మొత� ం లేదా చెలి� ంచబడని ఏదౖెనా రాశికి నిరంతర భద� తగా పనిచేసు� ందని నేను / మేము 
అంగీకరిసు� నా�ము. రుణ ఖాతాలో ఏ సమయంలోనౖెనా లేదా అపు�డపు�డు కె� డిట బా�లెన�్ కనిపించినా, రుణ ఖాతా ముగిసిందని లేదా భద� త పూరి� గా వినియోగించబడిందని 
పరిగణించకూడదని కూడా నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. 
We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the 
Bank and the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to 
credit balance at any time or from time to time.

6. పౖెన పేరొ�న� ఉదే� శా�నికే ఈ రుణాని� పూరి� గా వినియోగిసా� మని, ఇతర ఏ ఉదే� శా�నికీ ఉపయోగించబోమని నేను / మేము అంగీకరిసు� నా�ము. రుణాని� దురి�నియోగం చేసిన సందర�ంలో, 
మంజూరు నిబంధనలు మరియు షరతులను ఉల� ంఘించినందుకు జరిమానాగా బా�ంకు అడా�ను�ను వడీ� తో సహా వెంటనే ఉపసంహరించుకోవచు� మరియు బా�ంకు యొక� అత�ధిక రుణ 
రేటుకు వడీ� ని విధించవచు�. 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization 
of Loan, the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms 
& conditions of sanction.

7. మీరు నాకు / మాకు మంజూరు చేసే రుణంలోని బకాయి మొతా� ని� తిరిగి చెలి� ంచడానికి భద� తగా, పౖె పేరొ�న� భద� తలను నేను / మేము ఇక�డ బా�ంకుకు పణంగా ఇసు� నా�ము. నా/మా రుణ 
ఖాతాలో బకాయిగా ఉన� మొతా� ని� బా�ంకు ఎపు�డౖెనా డిమాండ చేసిన వెంటనే చెలి� ంచేందుకు నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము. నేను/మేము అంగీకరించిన విధంగా రుణ మొత� ం 
మరియు/లేదా వడీ� ని చెలి� ంచడంలో విఫలమౖెతే, లేదా బా�ంకు చేసిన డిమాండ కు ముందే చెలి� ంచకపోయినా, బా�ంకు తనకు తగినటు�  భావించే విధంగా, ప� జా/పౖె� వేట వేలంలో లేదా ఇతర 
ఏ విధానంలోనౖెనా పౖె పేరొ�న� భద� తలను విక� యించేందుకు అధికారం కలిగి ఉంటుందని, అలాగే బకాయి మొతా� ని� రికవర చేసుకునే బా�ంకు హకు�కు ఎలాంటి భంగం కలగకుండా ఈ 
చర�లు చేపట� వచ�ని నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము. అమ�కపు ఆదాయం నుండి బకాయి ఉన� మొతా� ని� సరు� బాటు చేయడానికి బా�ంకుకు అధికారం ఉందని మరియు నికర అమ�కపు 
ఆదాయం సరు� బాటు తరా�త ఏదౖెనా లోటు ఉంటే, బా�ంకు డిమాండ మేరకు నేను/మేము తిరిగి చెలి� సా� మని నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము.

 As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We undertake 
to repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or interest as 
agreed by me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any manner as it may 
deem fit, without prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust the outstanding 
amount from the sale proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the Bank.

8. పేరొ�న� సెకూ�రిటీలు నా/మా ప� సు� త/భవిష�తు�  అపు�లు & అపు�లని�ంటికీ బా�ంకు యొక� ఏదౖెనా శాఖలో ఇతర వ�కు� లతో కలిసి లేదా ఉమ�డిగా నిరంతర భద� తగా ఉంటాయని 
నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము. దీని తరువాత మంజూరు చేయబడిన / మంజూరు చేయబడే ఏదౖెనా అడా�న�్ లేదా నా/మా నుండి బా�ంకుకు ఇపు�డు చెలి� ంచాలి�న లేదా ఎపు�డౖెనా 
చెలి� ంచాలి�న ఏవౖెనా ఇతర డబు�లకు సంబంధించి నేను/మేము చెలి� ంచాలి�న ఏవౖెనా ఇతర బాధ�త/ల కోసం పేరొ�న� సెకూ�రిటీలను కలిగి ఉండటానికి బా�ంకుకు హకు� ఉంది, అవి 
ఒంటరిగా లేదా మరొకరితో కలిసి లేదా ఇతరులతో కలిసి ఉంటాయి. 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons 
at any Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be 
granted herein after or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. చట� ం ప� కారం బా�ంక కు అర� త ఉన� ఏదౖెనా సాధారణ తాతా�లిక హకు� లేదా ఇలాంటి హకు�తో పాటు, బా�ంక ఎపు�డౖెనా నాకు/మాకు నోటీసు లేకుండా నా/మా ఖాతాలని�ంటినీ లేదా 
ఏవౖెనా మీతో మీ బాధ�తలను కలపవచు� లేదా ఏకీకృతం చేయవచు� మరియు ఏదౖెనా ఒకటి లేదా అంతకంటే ఎకు�వ ఖాతాల కె� డిట లో ఉన� ఏదౖెనా మొతా� ని� లేదా మొతా� లను ఏదౖెనా 
ఇతర ఖాతా లేదా మరేదౖెనా విషయంలో బా�ంకుకు నా/మా బాధ�తలను సంతృపి�  పరచడానికి లేదా బదిలీ చేయవచు� అని నేను/మేము అంగీకరిసు� నా�ము.  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such 
accounts in or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or 
contingent, primary or collateral and several or joint.

10. బా�ంకు యొక� ప� సు� త మార� దర�కాల ప� కారం నిర�హించాలి�న సెకూ�రిటీల కాలానుగుణ పునఃమూలా�ంకన సమయంలో నేను/మేము బా�ంకుకు హాజరు కాలేకపోవచు� అని నేను/మేము 
ఇందుమూలంగా తెలియజేసు� నా�ము. బా�ంకులో పేరొ�న� సెకూ�రిటీలను తిరిగి మూలా�ంకనం చేసే సమయంలో సమరి�ంచే నా/మా హకు�ను నేను/మేము ఇందుమూలంగా 
వదులుకుంటునా�ము/ వదులుకుంటునా�ము. బా�ంక ధృవీకరించినటు� గా, తిరిగి మూలా�ంకనం చేసే ప� కి� యలో వచి�న పేరొ�న� సెకూ�రిటీల విలువను నేను/మేము ఇందుమూలంగా 
అంగీకరిసు� నా�ము మరియు ఆ విషయంలో నాకు/మాకు ఉన� ఏవౖెనా అభ�ంతరాలను నేను/మేము ఇందుమూలంగా మానేసు� నా�ము/ము.  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant 
guidelines of the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby 
undertake and accept the value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections 
I/We may have in that regard.

11. నేను/మేము తనఖా పెటి� న సెకూ�రిటీల యొక� అంచనా వేసిన విలువలో _____________ % (లేదా బా�ంకు ఎప�టికపు�డు నిరే� శించిన ఇతర నిష�తి� ) యొక� లోన టు వాలూ� (ఎల టివి) 
నిష�తి� ని రుణ కాలవ�వధి అంతటా నిర�హిసా� ము.  
/We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said 
Securities pledged throughout the tenure of loan.

12. డిమాండ నోటీసు నాకు/మాకు చివరిగా తెలిసిన చిరునామాకు పోస� ్ చేసే�  సరిపోతుంది మరియు బా�ంకు ఆభరణాల అమ�కం క� మబద� తకు ఎటువంటి అభ�ంతరం వ�క� ం చేయనని మరియు 
డిమాండ నోటీసు నాకు/మాకు అందకపోయినా, అమ�కంలో ఏదౖెనా అక� మం కారణంగా బా�ంకుపౖె ఎటువంటి నషా� ని� కె� యిమ చేయనని నేను/మేము హామీ ఇసు� నా�ము.   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the 
ornaments by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received 
by me/ us. 

13. నా/మా మరణం సంభవించినపు�డు, నేను/మాచే నియమించబడిన అధీకృత వ�కి� /వ�కి� /వ�కు� లకు, ఏదౖెనా ఉంటే, వారికి తిరిగి ఇచి�న తరా�త, బా�ంకు అని� లేదా ఏవౖెనా 
బాధ�తలు/బాధ�తల నుండి విముకి�  పొందుతుందని మరియు పూరి� గా విడుదల చేయబడుతుందని నేను/మేము ధృవీకరిసు� నా�ము. 

 I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of 
the pledged gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. ఈ రుణానికి సంబంధించిన వా�పార నియమాలను నాకు/మాకు వివరించామని మరియు దానికి కటు� బడి ఉండటానికి నేను/మేము అంగీకరించామని నేను/మేము ఇందుమూలంగా 
అంగీకరిసు� నా�ము. 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same 

15. నాకు/మాకు రుణాలు/అడా�న�్ లు/ఇతర నాన-ఫండ ఆధారిత కె� డిట సదుపాయాల మంజూరుకు సంబంధించి ముందసు�  షరతుగా, యూనియన బా�ంక ఆఫ ఇండియా నాకు/మాకు 
సంబంధించిన సమాచారం మరియు డేటాను, నేను/మాకు పొందిన/పొందే కె� డిట సౌకరా�ని�, దానికి సంబంధించి నేను/మాకు భావించే/ఊహించాలి�న బాధ�తలను మరియు వాటిని 
నిర�రి� ంచడంలో నేను/మాకు ఏదౖెనా డిఫాల� ్ ఉంటే, బా�ంకు దా�రా బహిర� తం చేయడానికి సమ�తిని కోరుతుందని నేను/మేము అర� ం చేసుకునా�ను/ము.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations 
assumed/to be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. తదనుగుణంగా, రుణగ� హీత ఇందుమూలంగా కి� ంది వాటిని అని�ంటినీ లేదా అటువంటివి ఏవౖెనా వెల� డించడానికి అంగీకారం మరియు సమ�తి ఇసు� నా�రు; 
 Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a.  రుణగ� హీతకు సంబంధించిన సమాచారం మరియు డేటా / information and data relating to me/us; 

b. రుణగ� హీత దా�రా పొందిన/పొందాలి�న ఏదౖెనా కె� డిట సదుపాయానికి సంబంధించిన సమాచారం లేదా డేటా మరియు 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. యూనియన బా�ంక ఆఫ ఇండియా వంటి నా/మా బాధ�తను నిర�రి� ంచడంలో నేను/మేము ఏదౖెనా డిఫాల� ్ చేసే� , దానిని ClBlL మరియు ఆరి�ఐ దా�రా ఈ తరపున అధికారం 
పొందిన ఏదౖెనా ఇతర ఏజెనీ�కి వెల� డించడం మరియు అందించడం సముచితం మరియు అవసరమని భావించవచు�. 
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to 
disclose and furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. రుణగ� హీత రుణదాతకు అందించిన సమాచారం మరియు డేటా నిజమౖెనవి, సరౖెనవని రుణగ� హీత ధృవీకరిసా� రు, ప� కటిసా� రు. 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii. నేను/మేము, ఈ కి� ంది వాటిని అంగీకరిసు� నా�ము / I/We, undertake that:

a. కె� డిట ఇన�రే�షన బూ�రో (ఇండియా) లిమిటెడ, మరియుఅందుకు అధికారం పొందిన ఏదౖెనా ఇతర ఏజెనీ� తనకు ఫిట అయే�విధంగా రుణదాత దా�రా వెల� డించబడ�  పౖెన 
పేరొ�న� సమాచారాని� ఉపయోగించుకోవడం మరియు/ లేదా పా� సెస చేసేందుకు ఉపయోగించుకోవచు� మరియు 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank 
in the manner as deemed fit by them; and

b. కె� డిట ఇన�రే�షన బూ�రో (ఇండియా) లిమిటెడ, మరియుఅందుకు అధికారం పొందిన ఏదౖెనా ఇతర ఏజెనీ� వారు తయారు చేసిన పా� సెస చేయబడిన సమాచారం మరియు 
డేటా లేదా ఉత�తు� లను, రుణదాత/ఆరి� క సంస� లు మరియు ఆర బిఐ దా�రా ఈ విషయంలో పేరొ�నబడిన ఇతర కె� డిట గా� ంటరు�  లేదా రిజిస� ర� ్ యూజర� కు పరిగణన కోసం 
సమరి�ంచవచు�. 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or 
products thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve 
Bank in this behalf

16. నేను/మేము, రుణం తిరిగి చెలి� ంచడంలో లేదా ఏదౖెనా వాయిదా లేదా వడీ� ని గడువు తేదీ/ల నాటికి తిరిగి చెలి� ంచడంలో డిఫాల� ్ అయితే, బా�ంకు వారి పూరి�  అభీషా� నుసారం తగిన విధంగా 
మరియు మాధ�మం దా�రా డిఫాల� ర/లు నా/మా పేరు/లను ఫోటోలతో బహిర� తం చేయడానికి లేదా ప� చురించడానికి బా�ంకుకు అనర� మౖెన హకు� ఉంటుందని నేను/మేము 
ఇందుమూలంగా బేషరతుగా మరియు మార�లేని విధంగా అంగీకరిసు� నా�ము. 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or 
interest thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through 
such medium as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. రుణగ� హీత ఇందుమూలంగా మంజూరు నిబంధనలు & షరతులను పాటించని సందర�ంలో, రుణం/అడా�న�్ ల వడీ� /వాయిదాల చెలి� ంపులో డిఫాల� ్ తో సహా, బా�ంక తన స�ంత 
అభీషా� నుసారం రికవరీ ఏజెంట మరియు/లేదా బాహ� ఆడిటర లతో సహా ఏదౖెనా బాహ� ఏజెనీ� సేవలను ఉపయోగించుకోవచు� మరియు ఏవౖెనా ఛారీ� లు ఉంటే వాటిని రుణగ� హీత నుండి 
వసూలు చేయాలని అంగీకరిసు� నా�రు. 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any 
charges incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. ఏదౖెనా ఫిరా�దు ఉన�ట� యితే, రుణగ� హీత తన ఫిరా�దును బా�ంక వెబ సౖెట లో అందుబాటులో ఉన� ఆన లౖెన ఫిరా�దు పోర� ల దా�రా లేదా శాఖల నోటీసు బోరు� లో ప� దరి�ంచబడిన చిరునామాలో 
సంబంధిత పా� ంతీయ ఫిరా�దుల పరిషా�ర అధికారి వద�  నమోదు చేసుకోవచు�. రుణగ� హీత తన ఫిరా�దును/లను బా�ంకు పి� ని�పల నోడల అధికారికి ఈ కి� ంది చిరునామాకు పంపవచు�:  
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective 
Regional Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal 
Nodal Officer of the Bank at the following address: 

 పి� ని�పల నోడల ఆఫీసర కమ చీఫ గీ� వెన�్ రిడె� సల ఆఫీసర, / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
 యూనియన బా�ంక ఆఫ ఇండియా, కస� మర కేర యూనిట / Union Bank of India, Customer Care Unit,       

ఆపరేషన�్ విభాగం, కేంద�  కారా�లయం, / Operations Department, Central Office,        
వరల� ్ టే� డ సెంటర, ది ఆరే�డ, టవర 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
కఫ పరేడ, ముంబౖె - 400005. / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ఇమెయిల: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. భారతీయ రిజర�్ బా�ంక సూచించిన ఫారా�ట లో బా�ంకు నుండి కీలక వాస� వాల ప� కటన అందినటు�  రుణగ� హీత అంగీకరిసా� డు మరియు దానిని ఈ ఒప�ందంలో భాగంగా చదవవచు�.  
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and 
parcel of this Agreement.

తేదీ / Date:                             రుణగ� హీత(ల) సంతకం/బొటనవేలి ముద�
          Signature / Thumb impression of the Borrower/s

సౌకర�ం/ల స�భావం /
Nature of Facility/ies

మంజూరు చేయబడిన పరిమితి (రూ.లలో) /
Limit Sanctioned (in Rs)

వడీ�  రేటు /
Rate of Interest

భద� తా మారి� న నిరే� శించబడింది /
Security Margin stipulated

మొదటి షెడూ�ల / FIRST SCHEDULE

క� . సం.
S. No.

రెండవ షెడూ�ల / SECOND SCHEDULE

ఆభరణాలు / ఆభరణాల వివరణ / 
Description of Jewellery / ornament

(షెడూ�ల అ) లో పేరొ�న� విధంగా తాకటు�  పెట� బడుతున� బంగారు ఆభరణాలు / ఆభరణాల వివరాలు / 
Details of Gold Ornaments /Jewellery being pledged as mentioned in (Schedule A)

ఆభరణాల సంఖ� /
Number of ornaments

బరువు (గా� ములలో) / Weight (in grams)

నికర / Netసూ� ల / Gross
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